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I. Статья X

1. Пункт 1 статьи X Договора о нераспространении ядерного оружия преду-
сматривает, что «каждый Участник настоящего Договора в порядке осуществ-
ления своего государственного суверенитета имеет право выйти из Договора,
если он решит, что связанные с содержанием настоящего Договора исключи-
тельные обстоятельства поставили под угрозу высшие интересы его страны. О
таком выходе он уведомляет за три месяца всех участников Договора и Совет
Безопасности Организации Объединенных Наций. В таком уведомлении долж-
но содержаться заявление об исключительных обстоятельствах, которые он
рассматривает как поставившие под угрозу его высшие интересы».

2. Хотя каждое государство-участник имеет суверенное право выйти из До-
говора о нераспространении ядерного оружия, последствия такого выхода не-
обходимо уточнить.

II. Правовые требования

3. Конференция по рассмотрению действия Договора о нераспространении
ядерного оружия может вновь заявить о следующем понимании обязательств,
содержащихся в статье X:

a) «уведомление о выходе» должно быть представлено в письменной
форме обычно в виде вербальной ноты в адрес правительств всех государств �
участников Договора и Председателя Совета Безопасности;

b) такая вербальная нота должна быть направлена за три месяца до
предполагаемого выхода и должна содержать заявление об исключительных
обстоятельствах, которые эта страна рассматривает как поставившие под угро-
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зу ее высшие интересы; заявление должно быть как можно более подробным и
конкретным;

c) указанный трехмесячный период начинается с даты передачи вер-
бальной ноты в адрес правительств всех государств � участников Договора и
Председателя Совета Безопасности. Любые другие заявления, публичные вы-
ступления или письма с изложением намерения никоим образом не могут со-
кратить этот период.

III. Осуществление статьи X

4. Конференции по рассмотрению действия Договора следует вновь заявить
о следующих принципах и рассмотреть следующие меры:

a) в случае если какое-либо государство-участник заявляет о своем на-
мерении выйти из Договора согласно положениям пункта 1 статьи X, просить
государства-депозитарии незамедлительно начать процесс консультаций заин-
тересованных сторон для изучения путей и средств рассмотрения вопросов,
поднятых в уведомлении о намерении, принимая во внимание также состоя-
ние соблюдения уведомляющей стороной ее обязательств по режиму га-
рантий согласно оценке МАГАТЭ. Такое уведомление будет также служить
для депозитариев Договора сигналом к неотложному рассмотрению этого во-
проса и его последствий;

b) вновь заявить о ключевой роли Совета Безопасности как конечной
инстанции в поддержании международного мира и безопасности. Подтвердить,
что с учетом важного значения Договора о нераспространении ядерного ору-
жия для международного мира и безопасности уведомление о выходе согласно
пункту 1 статьи X следует классифицировать как действие, имеющее непо-
средственное отношение к Совету Безопасности. Просить, чтобы любое уве-
домление согласно пункту 1 статьи X служило для Совета Безопасности сигна-
лом к неотложному рассмотрению этого вопроса и его последствий, включая
рассмотрение причин выхода, которые в соответствии с требованиями статьи X
должны быть «связаны с содержанием настоящего Договора»;

c) просить, чтобы Совет Безопасности далее заявил, что в случае уве-
домления о выходе согласно пункту 1 статьи X на его рассмотрении также бу-
дет находиться вопрос о специальной инспекции МАГАТЭ в уведомляющей
стране.

IV. Последствия выхода

5. Конференции по рассмотрению действия Договора следует вновь заявить
о следующих принципах и рассмотреть следующие меры:

a) вновь заявить о принципе, согласно которому государство будет
по-прежнему нести международную ответственность за нарушение Договора,
совершенное до выхода;

b) подтвердить, что преднамеренная деятельность и подготовка реше-
ния о выходе в целях проведения военной ядерной программы являются нару-
шением целей Договора;

c) подтвердить, что выход из Договора может в конкретных случаях
представлять угрозу для международного мира и безопасности;
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d) принципиально подтвердить, что все созданные в мирных целях
ядерные материалы, оборудование, технологии и установки государства �
участника Договора о нераспространении ядерного оружия в случае его выхода
из Договора по-прежнему могут применяться только в мирных целях и соот-
ветственно должны оставаться под режимом гарантий;

e) подтвердить без ущерба для каких-либо других мер, которые могут
быть приняты Советом Безопасности, что в принципе государство, выходящее
из Договора, не должно продолжать использовать ядерные материалы, уста-
новки, оборудование и технологии, полученные от третьей стороны до выхода;
и что такие ядерные установки, оборудование и материалы должны быть замо-
рожены с целью их демонтажа и/или возвращения государству-поставщику под
контролем МАГАТЭ. Меры в этих целях следует предусмотреть сразу же после
направления уведомления о выходе;

f) просить также включать положения, запрещающие использование
переданных предметов в случае выхода, в межправительственные соглашения,
регулирующие условия передачи чувствительных ядерных технологий (обога-
щение, переработка) и крупные поставки;

g) просить изучить возможность дальнейшего осуществления МАГАТЭ
режима гарантий и, в случае необходимости, некоторых положений Дополни-
тельного протокола в отношении всех ядерных материалов, установок, обору-
дования и технологий, первоначально разработанных для мирных целей, в те-
чение неопределенного периода после выхода.


